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CHAN TAI MAN 

26/01/1986 

SHANGHAI CHINA 

FLAT A, 38TH FLOOR, BLOCK 10 

HAPPY GARDEN 

8 HAPPINESS STREET 

KWUN TONG 

HONG KONG HONG KONG, CHINA 

If the "Name" entered is 
different from Manulife records, 
we may seek further 
clarifications from you. 
如提供的姓名與本公司紀錄不

符，須再與您聯絡。 

Must complete. 
必須填寫。 

Please provide full address 
without abbreviation. 
請提供沒有縮寫的完整地

址。 

Must select the applicable box. 
必須選擇適當選項。 

Must provide the same signature as 
on Manulife record. 
簽署必須與本公司紀錄相同。 

Must submit within 2 months from sign 
date. 
請於簽署日期兩個月內提交表格。 

Please fill in your Policy No. 
請填寫您的保單編碼 
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Example (1) 範例 (1) For Hong Kong tax residency    

 
                  Example (2) 範例 (2): For Hong Kong tax residency and also some other jurisdictions/countries 

                                                                 
Example (3) 範例 (3): Tax residency in other jurisdictions/countries 

 

If ‘Reason B’ is selected for no 
TIN reason, please provide 
“Explanation” in the box.  如選

擇理由 B，請在框中提供“解釋

原因”。 

HONG KONG 香港 A123456(B) 

        <Example for illustration only範例只作說明用途> 
Correspondence address was in曾用作通訊地址[**Country國家**]: [**Explanation 解釋原因**] 

CANADA 加拿大 123 456 789 

  <Example for illustration only 範例只作說明用途> 
Previously resided in 曾居住在[**Country國家**] - [**Explanation 解釋原因**] 
Holder of ID card 持有身份證 : [**Country國家**] - [**Explanation 解釋原因**] 
 

CANADA 加拿大 123 456 789 

JAPAN 日本 B [**Explanation 解釋原因**] 

           <Example for illustration only 範例只作說明用途> 

Nationality 國籍: [** Country國家**] - [**Explanation 解釋原因**] 

Must provide explanation if 
you have any foreign indicia 
in countries/jurisdictions 
where you are NOT a tax 
resident. 
如您有外籍標記但不符合該

國家／司法管轄區的稅務居

民身份，必須作出解釋。 


